
GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS - FRIEDR. DICK GMBH
GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITH PLIERS NO. 137 ROUND NOSE

Super Strength Box Joints For Maximum Precision

Perhaps no other tool on the bench is required to do more jobs than the
Gunsmith's pliers - everything from getting up inside a small action and inserting
a spring the size of a small hair, to holding red-hot rods while being formed.
Because of the extremely rough, to extremely delicate, work done with pliers, just
being tools isn't enough; they must be instruments.These pliers are manufactured
by a company that has long specialized in QUALITY - respected for
generations.They are of strong box construction. This gives the pliers greater
strength and prevents loosening of the joints when doing twisting and turning
operations. Finish: Polished steel jaws and joints.Each tool is guaranteed for
quality and service. The manufacturer's slogan since 1824 has always been,
"First Quality and Then Price". This manufacturing policy is of greater importance
to the craftsman today than ever before.

Attributes

Name: FRIEDR. DICK GMBH GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITH PLIERS NO. 137 ROUND NOSE
Manufacturer: FRIEDR. DICK GMBH
Product no.: 249130137
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.091kg
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VerbraucherSicherheitsanweisungen für die GERMAN
MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137
ROUND NOSE

Einführung
Danke, dass du dich für die GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137 ROUND NOSE von
FRIEDR. DICK GMBH entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere
Verwendung dieses Werkzeugs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument gründlich, bevor du die Zange
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zange nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Zange vor der Benutzung auf Schäden oder Mängel.
Halte die Zange außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die Zange
verwendest.
Verwende die Zange nicht für Aufgaben, für die sie nicht ausgelegt ist, da dies zu Unfällen oder Verletzungen
führen kann.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vermeide die Verwendung der Zange in der Nähe von brennbaren Materialien oder in explosiven
Umgebungen.
Wende keinen übermäßigen Druck an, der die strukturelle Integrität der Zange beeinträchtigen könnte.
Sei vorsichtig beim Umgang mit heißen Materialien; verwende geeignete Griffe, um Verbrennungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Öl oder Fett sind, wenn du die Zange verwendest.
Modifiziere die Zange nicht auf irgendeine Weise, da dies ihre Leistung und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Bewahre die Zange immer an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Inspektion vor der Verwendung:

Überprüfe die Zange auf Abnutzungserscheinungen oder Schäden.
Stelle sicher, dass die Backen und Gelenke reibungslos funktionieren.

Verwendung der Zange:

Halte die Griffe fest, aber bequem.
Positioniere die Zange im richtigen Winkel für die jeweilige Aufgabe.
Übe gleichmäßigen Druck aus, wenn du Materialien greifst oder drehst.
Lass den Druck langsam nach, um plötzliche Bewegungen zu vermeiden.

Nach der Verwendung:

Reinige die Zange mit einem trockenen Tuch, um Schmutz oder Feuchtigkeit zu entfernen.
Bewahre die Zange in einem bestimmten Werkzeugbereich auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Zange gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Zange irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge die Zange nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING
PLIERS NO. 137 ROUND NOSE konsultiere bitte die Kontaktstellen des Herstellers oder deinen örtlichen
Vertriebspartner.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner GERMAN MADE
SPECIAL GUNSMITHING PLIERS gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.
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Consumer Safety Instruction Guide for GERMAN
MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137
ROUND NOSE

Introduction
Thank you for choosing the GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137 ROUND NOSE by
FRIEDR. DICK GMBH. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this tool. Please
read this document thoroughly before using the pliers.

General Safety Guidelines
Ensure the pliers are used only for their intended purpose.
Always inspect the pliers for any damage or defects before use.
Keep the pliers out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the
pliers.
Do not use the pliers for tasks they are not designed for, as this may lead to accidents or injuries.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the pliers near flammable materials or in explosive environments.
Do not apply excessive force that may compromise the structural integrity of the pliers.
Be cautious when handling hot materials; use appropriate grips to avoid burns.
Ensure your hands are dry and free from oil or grease when using the pliers.
Do not modify the pliers in any way, as this may affect their performance and safety.
Always store the pliers in a safe place when not in use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Inspection Before Use:

Check the pliers for any signs of wear or damage.
Ensure that the jaws and joints are functioning smoothly.

Using the Pliers:

Grip the handles firmly but comfortably.
Position the pliers at the correct angle for the task at hand.
Apply steady pressure when gripping or twisting materials.
Release the pressure slowly to avoid sudden movements.

After Use:

Clean the pliers with a dry cloth to remove any debris or moisture.
Store the pliers in a designated tool area, away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the pliers in accordance with local regulations.
If the pliers are damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.
Do not dispose of the pliers in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support regarding the GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO.
137 ROUND NOSE, please refer to the manufacturer's contact points or your local distributor.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el USO de
las PINZAS DEL ARMERO ESPECIALES ALEMANAS
NO. 137 DE PUNTA REDONDA

Introducción
Gracias por elegir las PINZAS DEL ARMERO ESPECIALES ALEMANAS NO. 137 DE PUNTA REDONDA de
FRIEDR. DICK GMBH. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro
de esta herramienta. Por favor, lee este documento detenidamente antes de usar las pinzas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las pinzas se utilicen solo para su propósito previsto.
Siempre inspecciona las pinzas en busca de daños o defectos antes de usarlas.
Mantén las pinzas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar las
pinzas.
No utilices las pinzas para tareas para las que no están diseñadas, ya que esto puede provocar accidentes o
lesiones.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar las pinzas cerca de materiales inflamables o en entornos explosivos.
No apliques fuerza excesiva que pueda comprometer la integridad estructural de las pinzas.
Ten cuidado al manejar materiales calientes; utiliza agarres apropiados para evitar quemaduras.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de aceite o grasa al usar las pinzas.
No modifiques las pinzas de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Siempre guarda las pinzas en un lugar seguro cuando no las estés utilizando para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Inspección Antes de Usar:

Verifica las pinzas en busca de signos de desgaste o daños.
Asegúrate de que las mandíbulas y las juntas funcionen sin problemas.

Uso de las Pinzas:

Sujeta las manijas firmemente pero de forma cómoda.
Coloca las pinzas en el ángulo correcto para la tarea que vas a realizar.
Aplica presión constante al agarrar o torcer materiales.
Libera la presión lentamente para evitar movimientos repentinos.

Después de Usar:

Limpia las pinzas con un paño seco para eliminar cualquier residuo o humedad.
Guarda las pinzas en un área designada de herramientas, lejos de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las pinzas de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las pinzas están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos cuando
sea posible.
No deseches las pinzas en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a las PINZAS DEL ARMERO ESPECIALES
ALEMANAS NO. 137 DE PUNTA REDONDA, consulta los puntos de contacto del fabricante o tu distribuidor local.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus PINZAS DEL ARMERO ESPECIALES
ALEMANAS. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Pince à Armurier Spéciales
Fabriquées en Allemagne N° 137 à Nez Rond

Introduction
Merci d'avoir choisi les Pince à Armurier Spéciales Fabriquées en Allemagne N° 137 à Nez Rond de FRIEDR. DICK
GMBH. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de cet outil.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser les pinces.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les pinces sont utilisées uniquement pour leur but prévu.
Inspectez toujours les pinces pour détecter tout dommage ou défaut avant utilisation.
Gardez les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des lunettes de sécurité et des gants
lors de l'utilisation des pinces.
Ne pas utiliser les pinces pour des tâches pour lesquelles elles ne sont pas conçues, car cela pourrait
entraîner des accidents ou des blessures.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser les pinces près de matériaux inflammables ou dans des environnements explosifs.
Ne pas appliquer une force excessive qui pourrait compromettre l'intégrité structurelle des pinces.
Soyez prudent lors de la manipulation de matériaux chauds ; utilisez des poignées appropriées pour éviter les
brûlures.
Assurezvous que vos mains sont sèches et exemptes d'huile ou de graisse lors de l'utilisation des pinces.
Ne modifiez jamais les pinces de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter leur performance et
leur sécurité.
Rangez toujours les pinces dans un endroit sûr lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Inspection Avant Utilisation :

Vérifiez les pinces pour tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que les mâchoires et les articulations fonctionnent correctement.

Utilisation des Pince :

Tenez les poignées fermement mais confortablement.
Positionnez les pinces à l'angle correct pour la tâche à accomplir.
Appliquez une pression constante lors de la prise ou de la torsion des matériaux.
Relâchez la pression lentement pour éviter les mouvements brusques.

Après Utilisation :

Nettoyez les pinces avec un chiffon sec pour enlever les débris ou l'humidité.
Rangez les pinces dans un endroit désigné, à l'écart des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des pinces conformément aux réglementations locales.
Si les pinces sont endommagées audelà de toute réparation, envisagez de recycler les composants
métalliques lorsque cela est possible.
Ne pas jeter les pinces dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant les Pince à Armurier Spéciales
Fabriquées en Allemagne N° 137 à Nez Rond, veuillez vous référer aux points de contact du fabricant ou à votre
distributeur local.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos Pince à Armurier
Spéciales. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PINZE DEL
GUNSMITHING SPECIALI MADE IN GERMANY NO. 137
A PUNTA ROTONDA

Introduzione
Grazie per aver scelto le PINZE DEL GUNSMITHING SPECIALI MADE IN GERMANY NO. 137 A PUNTA
ROTONDA di FRIEDR. DICK GMBH. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso
sicuro di questo strumento. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare le pinze.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le pinze vengano utilizzate solo per lo scopo previsto.
Controllare sempre le pinze per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Tenere le pinze fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'uso
delle pinze.
Non utilizzare le pinze per compiti per cui non sono progettate, poiché ciò potrebbe portare a incidenti o
infortuni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di utilizzare le pinze vicino a materiali infiammabili o in ambienti esplosivi.
Non applicare forze eccessive che potrebbero compromettere l'integrità strutturale delle pinze.
Prestare attenzione quando si maneggiano materiali caldi; utilizzare impugnature appropriate per evitare
scottature.
Assicurarsi che le mani siano asciutte e prive di olio o grasso quando si utilizzano le pinze.
Non modificare le pinze in alcun modo, poiché ciò potrebbe influenzare le loro prestazioni e sicurezza.
Conservare sempre le pinze in un luogo sicuro quando non vengono utilizzate per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Ispezione Prima dell'Uso:

Controllare le pinze per eventuali segni di usura o danni.
Assicurarsi che le mascelle e i giunti funzionino senza intoppi.

Utilizzo delle Pinze:

Impugnare le maniglie saldamente ma comodamente.
Posizionare le pinze all'angolo corretto per il compito da svolgere.
Applicare una pressione costante quando si afferrano o si torcono i materiali.
Rilasciare lentamente la pressione per evitare movimenti improvvisi.

Dopo l'Uso:

Pulire le pinze con un panno asciutto per rimuovere eventuali detriti o umidità.
Conservare le pinze in un'area designata per gli strumenti, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le pinze in conformità con le normative locali.
Se le pinze sono danneggiate oltre la riparazione, considerare il riciclo dei componenti metallici, se possibile.
Non smaltire le pinze nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante le PINZE DEL GUNSMITHING SPECIALI
MADE IN GERMANY NO. 137 A PUNTA ROTONDA, si prega di fare riferimento ai punti di contatto del produttore o
al proprio distributore locale.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace delle vostre PINZE DEL
GUNSMITHING SPECIALI. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
SZCZYPCE RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH
NO. 137 ROUND NOSE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZYPCE RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH NO. 137 ROUND NOSE. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
narzędzia. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem szczypiec.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj szczypiec tylko do ich zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj szczypce pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Trzymaj szczypce z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak gogle ochronne i rękawice podczas
korzystania ze szczypiec.
Nie używaj szczypiec do zadań, do których nie są przeznaczone, ponieważ może to prowadzić do wypadków
lub obrażeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj używania szczypiec w pobliżu materiałów łatwopalnych lub w wybuchowych środowiskach.
Nie stosuj nadmiernej siły, która może osłabić integralność strukturalną szczypiec.
Bądź ostrożny przy obsłudze gorących materiałów; używaj odpowiednich uchwytów, aby uniknąć poparzeń.
Upewnij się, że twoje ręce są suche i wolne od oleju lub smaru podczas używania szczypiec.
Nie modyfikuj szczypiec w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na ich wydajność i bezpieczeństwo.
Zawsze przechowuj szczypce w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Inspekcja przed użyciem:

Sprawdź szczypce pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Upewnij się, że szczęki i połączenia działają płynnie.

Używanie szczypiec:

Mocno, ale wygodnie chwyć uchwyty.
Ustaw szczypce pod odpowiednim kątem do wykonywanego zadania.
Stosuj stały nacisk podczas chwytania lub skręcania materiałów.
Powoli zwalniaj nacisk, aby uniknąć nagłych ruchów.

Po użyciu:

Wyczyść szczypce suchą szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub wilgoć.
Przechowuj szczypce w wyznaczonym miejscu narzędzi, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj szczypce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli szczypce są uszkodzone poza naprawę, rozważ recykling metalowych komponentów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj szczypiec do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego SZCZYPCE
RZEMIEŚLNICZE FRIEDR. DICK GMBH NO. 137 ROUND NOSE, prosimy o zapoznanie się z punktami
kontaktowymi producenta lub lokalnym dystrybutorem.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swoich SZCZYPCE
RZEMIEŚLNICZE. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS NO. 137 ROUND NOSE

Johdanto
Kiitos, että valitsit GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137 ROUND NOSE pihdit FRIEDR.
DICK GMBH:lta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet työkalun turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen pihdien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että pihtejä käytetään vain niiden tarkoitukseen.
Tarkista aina pihdit ennen käyttöä vaurioiden tai vikojen varalta.
Pidä pihdit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä pihtejä
käyttäessäsi.
Älä käytä pihtejä tehtäviin, joihin ne eivät ole suunniteltu, sillä tämä voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä pihdien käyttöä syttyvien materiaalien läheisyydessä tai räjähdysherkissä ympäristöissä.
Älä käytä liikaa voimaa, joka voi vaarantaa pihdien rakenteellisen eheyden.
Ole varovainen kuumien materiaalien käsittelyssä; käytä asianmukaisia otteita palovammojen välttämiseksi.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat öljystä tai rasvasta pihtejä käyttäessäsi.
Älä muokkaa pihtejä millään tavalla, sillä tämä voi vaikuttaa niiden suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Säilytä pihdit turvallisessa paikassa, kun et käytä niitä onnettomuuksien estämiseksi.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön

Tarkastus ennen käyttöä:

Tarkista pihdit kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Varmista, että leuat ja nivelet toimivat sujuvasti.

Pihdien käyttö:

Pidä kahvoja tiukasti mutta mukavasti.
Aseta pihdit oikeaan kulmaan käsiteltävän tehtävän mukaan.
Käytä tasaista painetta materiaaleja puristaessasi tai kiertäessäsi.
Vapauta paine hitaasti äkillisten liikkeiden välttämiseksi.

Käytön jälkeen:

Puhdista pihdit kuiva liina, jotta saat poistettua mahdolliset roskat tai kosteus.
Säilytä pihdit nimetyssä työkalupaikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä pihdit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos pihdit ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä hävitä pihtejä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING
PLIERS NO. 137 ROUND NOSE tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajan tai paikallisen jakelijan yhteystietoihin.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS pihdien turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että huomioit turvallisuuden.
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Konsument Säkerhetsinstruktionsguide för GERMAN
MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137
ROUND NOSE

Introduktion
Tack för att du valt GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137 ROUND NOSE från FRIEDR. DICK
GMBH. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker användning av detta verktyg.
Vänligen läs igenom detta dokument noggrant innan du använder tängerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att tängerna endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid tängerna för eventuella skador eller defekter innan användning.
Håll tängerna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
tängerna.
Använd inte tängerna för uppgifter de inte är designade för, eftersom detta kan leda till olyckor eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda tängerna nära brännbara material eller i explosiva miljöer.
Tillämpa inte överdriven kraft som kan äventyra tändernas strukturella integritet.
Var försiktig när du hanterar heta material; använd lämpliga grepp för att undvika brännskador.
Se till att dina händer är torra och fria från olja eller fett när du använder tängerna.
Modifiera inte tängerna på något sätt, eftersom detta kan påverka deras prestanda och säkerhet.
Förvara alltid tängerna på en säker plats när de inte används för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Inspektion före användning:

Kontrollera tängerna för tecken på slitage eller skador.
Se till att käftarna och lederna fungerar smidigt.

Använda tängerna:

Greppa handtagen stadigt men bekvämt.
Placera tängerna i rätt vinkel för uppgiften.
Tillämpa jämnt tryck när du greppar eller vrider material.
Släpp trycket långsamt för att undvika plötsliga rörelser.

Efter användning:

Rengör tängerna med en torr trasa för att ta bort skräp eller fukt.
Förvara tängerna på en avsedd verktygsplats, borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera tängerna i enlighet med lokala föreskrifter.
Om tängerna är skadade bortom reparation, överväg att återvinna metallkomponenterna där det är möjligt.
Kassera inte tängerna i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING
PLIERS NO. 137 ROUND NOSE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktpunkter eller din lokala distributör.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina GERMAN MADE
SPECIAL GUNSMITHING PLIERS. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Pokyny pro bezpečnost uživatelů pro GERMAN MADE
SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137 ROUND
NOSE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING PLIERS NO. 137 ROUND NOSE od
společnosti FRIEDR. DICK GMBH. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění
bezpečného používání tohoto nástroje. Před použitím kleští si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly kleště používány pouze k určenému účelu.
Vždy před použitím zkontrolujte kleště na jakékoli poškození nebo vady.
Uchovávejte kleště mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání kleští používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Nepoužívejte kleště na úkoly, k nimž nejsou určeny, protože to může vést k nehodám nebo zraněním.
Jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody hlaste příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se používání kleští v blízkosti hořlavých materiálů nebo v explozivních prostředích.
Nepoužívejte nadměrnou sílu, která by mohla ohrozit strukturální integritu kleští.
Buďte opatrní při manipulaci s horkými materiály; používejte vhodné úchopy, abyste se vyhnuli popáleninám.
Ujistěte se, že vaše ruce jsou suché a bez oleje nebo tuku při používání kleští.
Kleště nijak nemodifikujte, protože to může ovlivnit jejich výkon a bezpečnost.
Vždy uchovávejte kleště na bezpečném místě, když je nepoužíváte, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola před použitím:

Zkontrolujte kleště na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že čelisti a klouby fungují hladce.

Používání kleští:

Pevně, ale pohodlně uchopte rukojeti.
Umístěte kleště pod správným úhlem pro daný úkol.
Při uchopení nebo otáčení materiálů aplikujte stálý tlak.
Pomalu uvolněte tlak, abyste se vyhnuli náhlým pohybům.

Po použití:

Kleště otřete suchým hadříkem, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo vlhkost.
Uložte kleště do určené oblasti nářadí, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kleště v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kleště poškozeny natolik, že je nelze opravit, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to
možné.
Kleště nevyhazujte do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně GERMAN MADE SPECIAL GUNSMITHING
PLIERS NO. 137 ROUND NOSE se prosím obraťte na kontaktní místa výrobce nebo svého místního distributora.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich GERMAN MADE SPECIAL
GUNSMITHING PLIERS. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost.


